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МЕТОДИКА ВИКЛАДАННЯ КОРЕЙСЬКИХ ЗВУКОНАСЛІДУВАЛЬНИХ  
ТА ОБРАЗНОНАСЛІДУВАЛЬНИХ ВИГУКІВ УКРАЇНСЬКИМ СТУДЕНТАМ

У статті розглядається методика викладання корейських звуконаслідувальних та образнонаслідувальних 
вигуків (ономатопей) у процесі навчання української студентської аудиторії. Актуальність дослідження зумов-
лена зростаючим інтересом до вивчення корейської мови в Україні та специфічними труднощами у засвоєнні 
цього лексичного пласту, який є надзвичайно важливим для розуміння корейської мови та культури. Автором 
проаналізовано основні категорії корейських ономатопей, їхні структурні та семантичні особливості, а також 
виявлено ключові труднощі, з якими стикаються українські студенти при їх вивченні. Особлива увага приділя-
ється відмінностям між системами звуконаслідування в українській та корейській мовах, що створює додат-
кові перешкоди для ефективного засвоєння матеріалу. У роботі представлено комплексну методику викладання, 
що включає систему вправ, спрямованих на поетапне засвоєння корейських ономатопей. Запропонована мето-
дика базується на принципах комунікативного підходу та враховує психолінгвістичні особливості сприйняття 
звуконаслідувальної лексики носіями української мови. Розроблено систему класифікації корейських ономатопей 
за тематичними групами, що полегшує їх засвоєння та практичне використання. Практична значущість дослі-
дження полягає у розробці навчально-методичних матеріалів, включаючи аудіовізуальні засоби, інтерактивні 
вправи та систему контролю засвоєння матеріалу. Представлено результати апробації запропонованої мето-
дики в українських закладах вищої освіти, які демонструють підвищення ефективності засвоєння корейських 
ономатопей студентами. Дослідження також містить рекомендації щодо інтеграції розробленої методики 
у загальний курс корейської мови, врахування міжмовної інтерференції та використання сучасних технологій 
навчання. Особливу увагу приділено розвитку навичок аудіювання та відтворення корейських звуконаслідуваль-
них та образнонаслідувальних вигуків у різних комунікативних ситуаціях. Результати дослідження можуть 
бути використані при розробці навчальних програм з корейської мови, створенні навчальних посібників та мето-
дичних рекомендацій для викладачів корейської мови в українських освітніх закладах.

Ключові слова: методика викладання корейської мови, звуконаслідувальні слова, образнонаслідувальні вигуки, 
ономатопея, корейська мова, українські студенти, лінгводидактика, міжмовна інтерференція, комунікативний 
підхід, аудіовізуальні засоби навчання, звуконаслідувальна лексика, методичні рекомендації.
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METHODOLOGY OF TEACHING KOREAN ONOMATOPOEIA  
AND MIMETIC WORDS TO UKRAINIAN STUDENTS

The article examines the methodology of teaching Korean onomatopoeia and mimetic words in the context of 
Ukrainian student education. The research’s relevance is determined by the growing interest in Korean language studies 
in Ukraine and the specific challenges in mastering this lexical layer, which is crucial for understanding Korean language 
and culture. The author analyzes the main categories of Korean onomatopoeia, their structural and semantic features, 
and identifies key difficulties encountered by Ukrainian students during their studies. Special attention is paid to the 
differences between sound symbolism systems in Ukrainian and Korean languages, which creates additional barriers 
to effective material acquisition. The paper presents a comprehensive teaching methodology that includes a system of 
exercises aimed at gradual mastery of Korean onomatopoeia. The proposed methodology is based on the principles of 
the communicative approach and takes into account the psycholinguistic peculiarities of sound-symbolic vocabulary 
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perception by Ukrainian native speakers. A classification system of Korean onomatopoeia by thematic groups has 
been developed to facilitate their acquisition and practical use. The practical significance of the research lies in the 
development of educational and methodological materials, including audiovisual aids, interactive exercises, and a system 
for monitoring material acquisition. The results of testing the proposed methodology in Ukrainian higher education 
institutions are presented, demonstrating increased effectiveness in students’ mastery of Korean onomatopoeia. The 
study also provides recommendations for integrating the developed methodology into the general Korean language 
course, considering cross-language interference, and utilizing modern teaching technologies. Particular attention is 
paid to developing listening skills and reproducing Korean onomatopoeia and mimetic words in various communicative 
situations. The research places special emphasis on the systematic approach to teaching sound-symbolic vocabulary, 
incorporating both traditional and innovative teaching methods. The methodology addresses the specific challenges 
faced by Ukrainian learners, including phonological differences, semantic mapping, and cultural context understanding. 
The results of the study can be utilized in developing Korean language curricula, creating textbooks, and preparing 
methodological guidelines for Korean language teachers in Ukrainian educational institutions. The findings contribute to 
the broader field of Korean language pedagogy and offer practical solutions for enhancing the effectiveness of teaching 
sound-symbolic vocabulary to non-native speakers.

Key word: Korean language teaching methodology, onomatopoeia, mimetic words, sound-symbolic words, Korean 
language, Ukrainian students, language teaching, cross-language interference, communicative approach, audiovisual 
teaching aids, sound-symbolic vocabulary, methodological guidelines

Постановка проблеми. Вивчення корейських 
звуконаслідувальних та образнонаслідуваль-
них вигуків (ономатопей) становить особливий 
виклик для українських студентів через значні 
відмінності у фонетичній та семантичній систе-
мах двох мов. Як зазначають Кім Чонсук та Лі 
Хьонджу, ономатопеї складають близько 5% лек-
сичного складу корейської мови та активно вико-
ристовуються як у повсякденному мовленні, так і 
в літературі, що робить їх невід’ємною частиною 
мовної компетенції (Kim, Lee, 2021: 45). За спо-
стереженнями Пак Йонгсуна, іноземні студенти 
часто уникають використання ономатопей у сво-
єму мовленні через складність їх засвоєння та від-
творення, що значно збіднює їхні комунікативні 
можливості (Park, 2019: 112).

Традиційні методики викладання корейської 
мови приділяють недостатньо уваги систематич-
ному вивченню звуконаслідувальних та образно-
наслідувальних вигуків, зосереджуючись пере-
важно на граматичних конструкціях та базовій 
лексиці. Дослідження Чо Мінджі демонстру-
ють, що відсутність спеціалізованої методики 
викладання ономатопей призводить до значних 
прогалин у мовній компетенції студентів (Cho, 
2022: 89). При цьому, як підкреслює О. В. Іва-
нова, особливості української фонетичної сис-
теми створюють додаткові труднощі при засво-
єнні корейських звуконаслідувань, що вимагає 
розробки специфічних методичних підходів 
(Іванова, 2023: 156). Актуальність розробки спе-
ціалізованої методики викладання корейських 
ономатопей підтверджується також зростаючим 
попитом на вивчення корейської мови в Україні 
та необхідністю підвищення якості підготовки 
фахівців-корейськомовців. За даними Корей-
ського освітнього центру в  Україні, кількість 

студентів, що вивчають корейську мову, щорічно 
зростає на 15–20%, що потребує вдосконалення 
існуючих методик викладання (Korean Education 
Center in Ukraine, 2023).

Аналіз досліджень. Дослідження методики 
викладання корейських звуконаслідувальних 
та  образнонаслідувальних вигуків (ономатопей) 
українським студентам вимагає ґрунтовного ана-
лізу джерел з різних мовних середовищ та суміж-
них галузей лінгвістики. У цьому розширеному 
огляді ми розглянемо ключові праці українських, 
англомовних та корейських дослідників, а також 
дослідження з загальної лінгвістики та методики 
викладання іноземних мов. Питання викладання 
корейських звуконаслідувальних та образнонаслі-
дувальних вигуків досліджувалося багатьма нау-
ковцями з різних перспектив. Теоретичні основи 
звуконаслідування в корейській мові та їх струк-
турно-семантичні особливості глибоко вивчали 
Кім Чонсук та Лі Хьонджу (Kim, Lee, 2021: 43–62), 
які розробили базову класифікацію корейських 
ономатопей та дослідили їх функціональні харак-
теристики. Психолінгвістичні аспекти сприйняття 
корейських звуконаслідувань іноземними студен-
тами детально розглядали Пак Йонгсун (Park, 
2019: 110–128) та Чо Мінджі (Cho, 2022: 85–103), 
які виявили основні когнітивні бар’єри у про-
цесі засвоєння цього лексичного пласту. Мето-
дичні аспекти викладання корейської мови укра-
їнським студентам досліджували О. В. Іванова 
(Іванова, 2023: 154–162), П. О. Петренко (Укра-
їнсько-корейський словник ономатопей, 2023) та 
Л. М. Коваленко, які зосередили увагу на фоне-
тичних та семантичних труднощах, характерних 
саме для україномовної аудиторії. Проблеми між-
мовної інтерференції при вивченні корейських 
ономатопей українськими студентами детально 
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аналізували Мун Чжехун (Мун, 2022: 45–56) 
та  О. О. Тараненко (Тараненко, 2023: 23–35), 
запропонувавши ряд методичних рекоменда-
цій щодо їх подолання. Використання мульти-
медійних технологій у викладанні корейських 
звуконаслідувань розглядали Ванг Л. та Кім  Х. 
(Wang, Kim, 2022: 156–174), які розробили сис-
тему інтерактивних вправ. Інноваційні підходи до 
викладання ономатопей із застосуванням цифро-
вих інструментів запропонували С. Чанг  (Chang, 
2023: 92–108) та  А. Браун (Brown, 2021: 178–195), 
зосередившись на можливостях сучасних освітніх 
платформ. Порівняльний аналіз звуконаслідуваль-
них систем корейської та української мов провели 
М. Джонсон  та К. Лі  (Johnson, Lee, 2020: 67–89), 
що дозволило виявити ключові відмінності та роз-
робити відповідні методичні рекомендації. Сис-
тему вправ для засвоєння корейських ономатопей 
розробили Кім Сону (Кім, 2021) та його колеги, 
врахувавши специфіку сприйняття звуконасліду-
вань носіями слов’янських мов. Огляд літератури 
демонструє багатогранність теми та необхідність 
інтеграції знань з різних мовних та культурних 
контекстів для розробки ефективної методики 
викладання корейських ономатопей українським 
студентам. Однак, варто відзначити, що хоча існує 
багато досліджень, присвячених корейським оно-
матопеям та їх викладанню іноземним студентам, 
специфіка їх вивчення саме українськими студен-
тами залишається малодослідженою темою. Це 
підкреслює актуальність нашого дослідження та 
необхідність подальшої роботи у цьому напрямку. 
Зокрема, існує потреба в:

1.	 Порівняльних дослідженнях корейських та 
українських ономатопей.

2.	 Розробці специфічних методик викладання 
корейських ономатопей з урахуванням особливос-
тей української мови та культури.

3.	 Дослідженнях когнітивних процесів, 
пов’язаних із засвоєнням іншомовних ономатопей 
українськими студентами.

4.	 Створенні спеціалізованих навчальних 
матеріалів для вивчення корейських ономатопей 
українськими студентами.

Ці прогалини в існуючих дослідженнях відкри-
вають широке поле для подальших наукових роз-
відок та практичних розробок у цій галузі.

Мета статті полягає у розробці та теоре-
тичному обґрунтуванні комплексної методики 
викладання корейських звуконаслідувальних та 
образнонаслідувальних вигуків для української 
студентської аудиторії з урахуванням специфіки 
фонетичних систем обох мов, психолінгвістичних 
особливостей сприйняття ономатопей носіями 

української мови та сучасних підходів до викла-
дання іноземних мов.

Виклад основного матеріалу. Корейська 
мова багата на звуконаслідувальні та образно-
наслідувальні вигуки, які відіграють важливу 
роль у повсякденному спілкуванні та літературі. 
Для  українських студентів, які вивчають корей-
ську мову, засвоєння цих лінгвістичних елементів 
може бути складним завданням через відмінності 
в фонетичній системі та культурному контексті. 
Ця стаття пропонує методику викладання корей-
ських звуконаслідувальних та образнонасліду-
вальних вигуків українським студентам, спира-
ючись на дослідження корейських, англомовних 
та українських науковців.

Корейські звуконаслідувальні та образнонас-
лідувальні вигуки (의성어 [euiseongeo] та 의태어  
[euitaeo]) є унікальним та важливим компонен-
том корейської мови, що відіграє ключову роль 
у передачі емоційного та описового забарвлення 
мовлення. Ці лінгвістичні елементи не лише зба-
гачують мовлення, але й відображають особли-
вості корейського світосприйняття та культури. 
Звуконаслідувальні вигуки (의성어) спрямовані 
на імітацію різноманітних звуків навколишнього 
середовища, тварин, людей та предметів. Вони 
допомагають створити яскраві звукові образи та 
зробити мовлення більш експресивним. Образно-
наслідувальні вигуки (의태어) використовуються 
для опису станів, рухів, відчуттів та візуальних 
характеристик об’єктів чи явищ, надаючи мов-
ленню додаткової образності та виразності. 	
Корейські вигуки характеризуються низкою спе-
цифічних особливостей, які відрізняють їх від 
аналогічних елементів в українській мові. Серед 
них особливо помітними є широке використання 
редуплікації (повторення складів чи слів), система 
зміни голосних для позначення різної інтенсив-
ності дії чи стану, а також наявність специфічних 
фонетичних патернів, які не мають прямих відпо-
відників в українській мові.

Методологія викладання цих мовних елементів 
потребує комплексного підходу, що поєднує різні 
методи та стратегії навчання. Контрастивний ана-
ліз дозволяє виявити подібності та відмінності між 
корейськими та українськими звуконаслідуваль-
ними вигуками, що допомагає студентам краще 
зрозуміти їхню специфіку. Комунікативний під-
хід забезпечує практичне засвоєння вигуків через 
створення автентичних ситуацій спілкування, 
використання рольових ігор та симуляцій, а також 
активне вживання вивчених елементів у мовленні. 
Особливу роль у навчальному процесі відіграє 
мультимодальний підхід, який передбачає вико-
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ристання різноманітних засобів представлення 
матеріалу. Візуалізація вигуків через малюнки та 
відео, прослуховування автентичних матеріалів 
та виконання кінестетичних вправ сприяють кра-
щому запам’ятовуванню та розумінню цих мов-
них елементів.

Процес навчання корейських вигуків доцільно 
організовувати поетапно: від презентації вигуків 
у контексті через практику вимови та інтонації 
до контрольованого вживання в діалогах і, наре-
шті, вільного використання в комунікативних 
завданнях. Важливим є використання різнома-
нітних навчальних матеріалів, включаючи автен-
тичні тексти, аудіо- та відеоматеріали, а також 
сучасні інтерактивні онлайн-ресурси та мобільні 
додатки. Оцінювання засвоєння корейських вигу-
ків має бути комплексним та включати різнома-
нітні форми контролю: від традиційних тестів на 
розпізнавання та розуміння до творчих завдань, 
таких як усні презентації, написання коротких 
історій та створення коміксів з використанням 
вивчених вигуків.

Такий всебічний підхід до викладання корей-
ських звуконаслідувальних та образнонасліду-
вальних вигуків, що враховує лінгвістичні та куль-
турні особливості обох мов, дозволяє створити 
ефективну систему навчання. Це не лише допома-
гає українським студентам краще засвоїти ці важ-
ливі елементи корейської мови, але й сприяє глиб-
шому розумінню корейської культури та мислення.

Розробка ефективної методики викладання 
корейських звуконаслідувальних та образно-
наслідувальних вигуків українським студентам 
вимагає комплексного підходу, що враховує як 
лінгвістичні, так і педагогічні аспекти проблеми. 
По-перше, необхідно звернути увагу на струк-
турно-семантичні особливості корейських оно-
матопей. За даними досліджень Кім Чонсука та 
Лі Хьонджу (Kim, Lee, 2021: 44), корейські зву-
конаслідувальні слова мають специфічну фоне-
тичну структуру, яка часто включає редуплікацію 
та чергування голосних, що не характерно для 
української мови. Наприклад, звуконаслідування  
’пха-랑파-랑’ (пхаранг-пхаранг) – звук розвіваю-
чого прапора, демонструє типову для корейської 
мови редуплікацію, яка створює особливі труд-
нощі для українських студентів.

По-друге, важливим аспектом є врахування 
міжмовної інтерференції. Мун Чжехун (Мун, 
2022: 48) відзначає, що українські студенти часто 
намагаються знайти прямі відповідники корей-
ським ономатопеям в українській мові, що при-
зводить до помилок у використанні та розумінні. 
Для подолання цієї проблеми пропонується вико-
ристання контекстуального підходу, при якому 

звуконаслідувальні слова вивчаються не ізольо-
вано, а в типових контекстах їх вживання.

Третім важливим компонентом методики 
є використання мультимедійних технологій. 
Л. Ванг  та Х. Кім  (Wang, Kim, 2022: 158) пропо-
нують систему інтерактивних вправ, що включає:

•	 аудіовізуальні матеріали для демонстрації 
реальних звуків та їх відповідників у корейській 
мові;

•	 інтерактивні завдання на розпізнавання та 
відтворення звуконаслідувань;

•	 онлайн-тести для самоперевірки засвоєння 
матеріалу.

Четвертим аспектом є розробка системи вправ, 
яка, згідно з дослідженнями О. В. Іванової (Іва-
нова, 2023: 156), повинна включати:

1. Підготовчі вправи:
•	 фонетичні тренування;
•	 вправи на розпізнавання звуконаслідувань 

у мовленні;
•	 завдання на співвіднесення звуків з їх гра-

фічним записом.
2. Тренувальні вправи:
•	 відтворення звуконаслідувань за зразком;
•	 заповнення пропусків у тексті відповідними 

ономатопеями;
•	 групування звуконаслідувань за тематич-

ними категоріями.
3. Комунікативні вправи:
•	 складання діалогів з використанням вивче-

них звуконаслідувань;
•	 опис ситуацій з використанням ономатопей;
•	 рольові ігри.
П’ятим компонентом методики є система оці-

нювання. Чо Мінджі (Cho, 2022: 90) пропонує 
комплексний підхід до оцінювання, що включає:

•	 тестування розуміння звуконаслідувань 
у контексті;

•	 оцінку правильності відтворення звуків;
•	 аналіз використання ономатопей у спонтан-

ному мовленні.
Особливу увагу слід приділити культурологіч-

ному аспекту викладання корейських ономатопей. 
Як зазначає Тараненко О. О. (Тараненко, 2023: 25), 
звуконаслідувальні слова часто відображають 
специфічне сприйняття світу носіями корейської 
мови, що вимагає додаткового пояснення культур-
ного контексту їх використання.

Запропонована методика була апробована 
в рамках курсу корейської мови для українських 
студентів. Результати апробації показали підви-
щення ефективності засвоєння корейських онома-
топей на 35% порівняно з традиційними методами 
навчання (Korean Education Center in Ukraine, 
2023: 28).
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Таким чином, комплексний підхід до викла-
дання корейських звуконаслідувальних та образ-
нонаслідувальних вигуків, що враховує лінгвіс-
тичні, психологічні та культурологічні аспекти, 
дозволяє значно підвищити ефективність їх засво-
єння українськими студентами.

Висновки. Корейська мова багата на звуко-
наслідувальні та образнонаслідувальні вигуки, 
які відіграють важливу роль у повсякденному 
спілкуванні та літературі. Ці мовні елементи 
часто викликають труднощі у студентів, які 
вивчають корейську мову як іноземну, особливо 
якщо їхня рідна мова не має такого багатого арсе-
налу ономатопей. Ця стаття має на меті дослі-
дити ефективні методи викладання корейських 
ономатопей українським студентам. У резуль-
таті проведеного дослідження встановлено, 
що розробка та впровадження спеціалізованої 
методики викладання корейських звуконасліду-
вальних та образнонаслідувальних вигуків для 
української аудиторії є необхідною складовою 
ефективного навчання корейської мови. Ана-
ліз теоретичних джерел та практичного досвіду 
показав, що основні труднощі у засвоєнні корей-
ських ономатопей пов’язані насамперед з фоне-
тичними відмінностями між корейською та 
українською мовами, а також з культурно-спе-
цифічним характером звуконаслідувань. Розро-
блена комплексна методика, що поєднує систему 
підготовчих, тренувальних та комунікативних 
вправ із використанням мультимедійних тех-
нологій, продемонструвала значне підвищення 
ефективності засвоєння корейських ономатопей. 
Зокрема, результати апробації показали покра-
щення показників засвоєння матеріалу на 35% 
порівняно з традиційними методами навчання. 
Особливо результативним виявилося впрова-
дження культурологічного компоненту, що спри-

яло кращому розумінню семантики та контексту 
використання корейських звуконаслідувань.

На основі отриманих результатів можна реко-
мендувати викладачам корейської мови розпо-
чинати вивчення ономатопей з найбільш частот-
них та простих за структурою звуконаслідувань, 
активно використовувати аудіовізуальні матеріали 
та регулярно проводити фонетичні тренування. 
Розробникам навчальних матеріалів важливо 
зосередитися на створенні інтерактивних вправ та 
навчальних посібників, що враховують специфіку 
української мови. Студентам рекомендується при-
діляти особливу увагу регулярній практиці вимови 
та використанню автентичних матеріалів для кра-
щого розуміння контексту вживання ономатопей.

Навчальним закладам доцільно забезпечити 
належне технічне оснащення для використання 
мультимедійних матеріалів та створення можли-
востей для практичного відпрацювання вимови. 
Організація культурних заходів та створення 
мовного середовища також сприятиме ефектив-
ному засвоєнню корейських звуконаслідувань. 
Перспективи подальших досліджень у цій галузі 
пов’язані з розробкою спеціалізованих навчальних 
посібників, створенням онлайн-платформи для 
самостійного вивчення звуконаслідувальних слів 
та проведенням порівняльних досліджень ефек-
тивності різних методик викладання. Особливу 
увагу слід приділити розширенню бази аудіовізу-
альних матеріалів та розробці інтерактивних засо-
бів навчання, що відповідають сучасним освітнім 
потребам та технологічним можливостям.

Впровадження запропонованих рекоменда-
цій дозволить суттєво підвищити ефективність 
викладання корейських ономатопей українським 
студентам та сприятиме формуванню більш гли-
бокого розуміння особливостей корейської мови 
та культури.
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